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Περίληψη 

Η έλευση στη χώρα µας κατά τα τέλη του 20ού αιώνα ενός µεγάλου αριθµού 

πληθυσµών που δεν γνώριζαν την Ελληνική Γλώσσα είχε άµεσο αντίκτυπο στον χώρο 

του σχολείου, όπου η ανατροπή των δηµογραφικών δεδοµένων και η αιφνίδια 

µεταβολή της πολιτισµικής και γλωσσικής σύνθεσης του µαθητικού πληθυσµού 

κατέδειξαν τις σοβαρές αδυναµίες του χρησιµοποιούµενου έως τότε µοντέλου 

αντιµετώπισης της σχολικής ετερότητας το οποίο διέθετε έναν σαφή µονοπολιτισµικό 

και µονογλωσσικό χαρακτήρα. Με βάση τα δεδοµένα αυτά, επιχειρείται στην παρούσα 

εισήγηση µια σύντοµη παρουσίαση των σχετικών εξελίξεων που σηµειώθηκαν στη 

χώρα µας κατά το πρόσφατο παρελθόν και ακολουθεί µια σειρά προτάσεων για 

ουσιαστική διαχείριση και αποτελεσµατικότερη αντιµετώπιση του θέµατος της 

σχολικής ετερότητας µε τη δηµιουργική σύνδεση και τη συνδυασµένη εφαρµογή των 

µεθοδολογικών αρχών και των τεχνικών διδασκαλίας της εφαρµοσµένης 

γλωσσολογίας και της διαπολιτισµικής εκπαίδευσης. 
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Abstract 

The arrival of a large population in our country, who did not speak Greek, during the 

late 20th century, had a direct impact on schools, where overturning demographic data 

and the profoundly changing cultural and linguistic composition of the student 

population demonstrated the serious weaknesses of the hithertoused model of school 

diversity, which had a clear character that was addressed to a society which has 

exclusively one culture and one language. Based on this data, this paper we attempt to 

present a brief overview of the relevant developments that have taken place in our 

country in the recent past and follows a series of suggestions for effective management 

and more effective treatment of the issue of school diversity by creatively linking and 

applying the methodological principles and teaching techniques of applied linguistics 

and intercultural education. 

 

Keywords: intercultural education, communicative approach, applied linguistics, 

school diversity, multiculturalism, interculturality, divercity management models 

 

 

1. Εισαγωγικά 

Σε αντίθεση µε το παρελθόν,η µετανάστευση σήµερα,ως χαρακτηριστικό του 

παγκοσµιοποιηµένου περιβάλλοντος δεν είναι πλέον θεσµοποιηµένη αλλά ‘άτακτη’ 

(Δαµανάκης, 1997, Κοιλιάρη, 2016).Το δεδοµένο αυτό καθιστά τη µετανάστευση µια 

πολύ δύσκολη υπόθεση για όλους όσοι εµπλέκονται σ’ αυτήν.Σ’ αυτό ακριβώς το 

σηµείο έγκειται η ιδιαίτερη ευθύνη της εκπαίδευσης η οποία καλείται πλέον να 

λειτουργήσει αποτελεσµατικά στο πλαίσιο των νέων εξελίξεων και να διαµορφώσει για 

τους ξένους ένα περιβάλλον κατανόησης, αλληλεγγύης και ανθρωπιάς. 

 

2. Πολιτισµός και γλώσσα 

Η γλώσσα δεν συνιστά απλώς ένα εργαλείο συνεννόησης αλλά αποτελεί ταυτόχρονα 

και φορέα αξιών, πράγµα που σηµαίνει ότι η γνώση µιας γλώσσας συνεπάγεται λίγο-

πολύ και την ταυτόχρονη οικειοποίηση του πολιτισµούτηςαντίστοιχης κοινότητας 

(Κωστούλα-Μακράκη, 2001, Kramsch, 1998, Mey, 1993, Μήτσης, 1998 & 2015, 

Wardhaugh, 1992). 
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Το πρόβληµα όµως που συνήθως δηµιουργεί η στενή αυτή σχέση γλώσσας και 

πολιτισµούείναι η δηµιουργία µονόπλευρων, σχηµατικών και στρεβλωτικών οµαδικών 

πεποιθήσεων για τους άλλους που χαρακτηρίζονται ως στερεότυπα και, όπως είναι 

γνωστό, η στερεοτυπική σκέψη και συµπεριφορά απορρίπτει ως κατώτερο ή ως 

επικίνδυνο κάθε στοιχείο που έχει το γνώρισµα του ξένου ή του διαφορετικού.Η 

υπέρβαση αυτών των αγκυλώσεων συνιστά κατά βάση έργο της εκπαίδευσης, η οποία 

πρέπει να επιτύχει τον σεβασµό της ετερότητας στην αίθουσα διδασκαλίας, γεγονός 

που θα αποτελέσει πηγή ανανέωσης, δηµιουργικότητας και πνευµατικού πλούτου όχι 

µόνο για το σχολικό αλλά και για το ευρύτερο κοινωνικό περιβάλλον (Δαµανάκης, 

1997, Μήτσης, 1998).  

 

3. Η διαχείριση της γλωσσικής/πολιτισµικής ετερότητας: Ένα σύντοµο ιστορικό  

Η χώρα µας δεν έθεσε στο παρελθόν ζητήµατα ετερότητας, γιατί θεωρούσε τον εαυτό 

της ως µια ιδιαίτερα οµοιογενή κοινότητα, τουλάχιστον µέχρι τα τέλη της δεκαετίας 

του 1980.Κατά την εποχή όµως αυτή, η έλευση στην Ελλάδα µεγάλου αριθµού ατόµων 

που δεν είχαν ως µητρική την Ελληνική γλώσσα,δηµιούργησε µια νέα κατάσταση στον 

γλωσσικό χάρτη του εσωτερικού, γεγονός που κατέδειξε τις σοβαρές αδυναµίες του 

µονοδιάστατου µέχρι τότε προσανατολισµού της εκπαιδευτικής µας πολιτικής 

(Δαµανάκης, 1997, Κεσίδου, 2008, Μήτσης, 1998, Νικολάου, 2008). 

Ο αναποτελεσµατικός χειρισµός του θέµατος από την πολιτεία ήταν µάλλον 

απότοκο του αιφνιδιασµού παρά το προϊόν µιας κατάλληλα σχεδιασµένης και καλά 

µελετηµένης παρέµβασης. Απόδειξη του γεγονότος είναι ότι στη δεκαετία του 1990 

επιχειρείται µια προσπάθεια για αντιµετώπιση του ζητήµατος, η οποία όµως δεν φτάνει 

σε σηµείο να άρει, µε σαφή τρόπο, την αντίφαση µεταξύ κοινωνικής και σχολικής 

πραγµατικότητας. 

Εν ολίγοις, το ζήτηµα της διαπολιτισµικής εκπαίδευσης αντιµετωπίστηκε τότε 

αποσπασµατικά, ελλειπτικά και χωρίς τον απαιτούµενο σχεδιασµό µε αποτέλεσµα το 

ελληνικό σχολείο να λειτουργεί ακόµη µε βάση την παραδοσιακή αντίληψη, 

αφήνοντας ανεκµετάλλευτο το γλωσσικό και πολιτισµικό κεφάλαιο που διαθέτουν οι 

αλλοδαποί µαθητές του. 

 

4. Από τη αφοµοιωτική πολιτική στη δηµιουργία της διαπολιτισµικής αντίληψης  

Η παιδαγωγική, υπό τις νέες κοινωνικές συνθήκες, κλήθηκε να επαναπροσδιορίσει το 

περιεχόµενο της εκπαίδευσης και να προτείνει κατάλληλες µεθόδους και πρακτικές, 
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ώστε να αρθεί η αναντιστοιχία µεταξύ των κοινωνικών δεδοµένων και των επιδιώξεων 

του σχολείου. 

Η απάντηση λοιπόν της παιδαγωγικής επιστήµης στην πρόκληση των καιρών ήταν 

η δηµιουργία του µοντέλου που είναι γνωστό ως ΔΕ (διαπολιτισµική 

εκπαίδευση).Σηµειώνουµε εδώ ότι το µοντέλο αυτό δεν συγκροτήθηκε αυτόµατα αλλά 

προέκυψε ως αποτέλεσµα µιας σειράς πολύχρονων αναζητήσεων και συστηµατικών 

ερευνών που οδήγησαν στη δηµιουργία του (Γκόβαρης, 2000, Cummins, 2005, 

Δαµανάκης, 1997, Κεσίδου, 2008, Κοιλιάρη, 2016, Νικολάου, 2008). Με λίγα 

λόγια, πριν από την εµφάνιση της ΔΕ, εφαρµόστηκαν πειραµατικά και ορισµένα άλλα 

µοντέλα τα οποία οδήγησαν στη συγκεκριµένη λύση. Τα µοντέλα αυτά διαιρούνται σε 

δυο γενικές κατηγορίες: (i) σε µονοδιάστατα ή παραδοσιακά και (ii) σε πολυδιάστατα ή 

σύγχρονα. Η κατηγορία των µονοδιάστατων περιλαµβάνει: (α) το µοντέλο αφοµοίωσης 

και (β) το µοντέλο ένταξης ή ενσωµάτωσης. Η κατηγορία των πολυδιάστατων 

περιλαµβάνει: (γ) το πολυπολιτισµικό και (δ) το διαπολιτισµικό µοντέλο. Επιχειρώντας 

µια σύντοµη αναφορά στα παραπάνω µοντέλα, επισηµαίνουµε τα εξής:  

 

(α) Το µοντέλο της αφοµοίωσης είναι το πρώτο που εφαρµόστηκε ιστορικά και 

βασική του αρχή είναι η δηµιουργία ενιαίας πολιτισµικής και γλωσσικής ταυτότητας 

σε όλους τους µαθητές ανεξάρτητα από το αν ορισµένοι από αυτούς διαθέτουν 

ιδιαίτερα πολιτισµικά χαρακτηριστικά.Στο εν λόγω µοντέλο, η εκπαιδευτική 

διαδικασία αγνοεί την οποιαδήποτε ιδιαιτερότητα και αξιολογεί τις διαφορές ως 

εµπόδιο στη διαδικασία της κοινωνικής ένταξης του µαθητή. Επιπλέον, οι όποιες 

γλωσσικές ή άλλες αδυναµίες εµφανίζει ο ξένος µαθητής χαρακτηρίζονται ως έλλειµµα 

ή ως ανεπάρκεια η οποία πρέπει να αντιµετωπιστεί µε σειρά µέτρων, όπως είναι τα 

λεγόµενα αντισταθµιστικά προγράµµατα, οι τάξεις υποδοχής κλπ. Σηµειώνουµε µάλιστα 

εδώ ότι µε βάση τη θεωρία του ελλείµµατος οι ξένοι µαθητές κατέληγαν να θεωρούνται 

ως άτοµα µειωµένης αντίληψης (Δαµανάκης, 1997, Μήτσης, 1996).  

(β) Το µοντέλο της ένταξης ή ενσωµάτωσης αποτελεί οργανική συνέχεια και 

προέκταση του αφοµοιωτικού, µε τη διαφορά ότι στο µοντέλο αυτό λαµβάνονται 

υπόψη, εν µέρει και υπό προϋποθέσεις, και οι πολιτισµοί των µεταναστευτικών 

οµάδων. Το µοντέλο αυτό στηρίζεται στη θεωρητική αρχή ότι οι πολιτισµοί και οι 

γλώσσες, πέρα από τις εµφανείς τους διαφορές, διαθέτουν και µια σειρά κοινών 

στοιχείων τα οποία µπορούν, στην περίπτωση των µεταναστών, εφόσον δεν 

αντιστρατεύονται τις βασικές δοµές του ισχύοντος πολιτιστικού συστήµατος, να 
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διατηρηθούν και να αξιοποιηθούν κατάλληλα για την ευχερέστερη ενσωµάτωση των 

ξένων µαθητών.Αυτό σηµαίνει ότι, σε επίπεδο αρχών και επιδιώξεων,το µοντέλο αυτό 

δεν απέχει πολύ από το αφοµοιωτικό, αφού η πολιτισµική και γλωσσική ετερότητα 

γίνεται αποδεκτή όχι ως αυταξία αλλά ως εργαλείο που διευκολύνει την αφοµοιωτική 

διαδικασία. 

(γ) Το πολυπολιτισµικό µοντέλο (που ανήκει στην κατηγορία των πολυδιάστατων) 

έχει ως αφετηρία τη θεωρητική θέση της ισοτιµίας των πολιτισµών σύµφωνα µε την 

οποία, η επίτευξη της προσδοκώµενης κοινωνικής συνοχής αλλά και της παροχής ίσων 

ευκαιριών, προϋποθέτει την ισότιµη και επί ίσοις όροις καλλιέργεια όλων των 

πολιτισµώνπου συνυπάρχουν σε µια συγκεκριµένη κοινότητα. Σε εκπαιδευτικό βέβαια 

επίπεδο η εφαρµογή της αρχής αυτής θα σήµαινε την ίδρυση µιας σειράς ξεχωριστών 

σχολείων για κάθε επιµέρους γλωσσική ή πολιτισµική οµάδα για την οποία µάλιστα θα 

εφαρµοζόταν κάθε φορά και ιδιαίτερο ΑΠ (αναλυτικό πρόγραµµα). Το µοντέλο 

αυτό,παράτον επιφανειακό σεβασµό του στους επιµέρους πολιτισµούς, εµφανίζει 

ωστόσο το εξής µειονέκτηµα: Η παράλληλη καλλιέργεια µιας σειράς διαφορετικών 

πολιτισµών, χωρίς την αναγκαία αλληλεπίδραση, θα µπορούσε να µεταβάλει σε γκέτο 

τα επιµέρους τµήµατα του πληθυσµού που διαφοροποιούνται πολιτισµικά από την 

κύρια κοινωνική µάζα.  

(δ) Το διαπολιτισµικό µοντέλο: Η διαπίστωση της αδυναµίας των προηγούµενων 

µοντέλων να αντιµετωπίσουν αποτελεσµατικά το φαινόµενο της 

πολυπολιτισµικότητας, οδήγησε κατά τα τέλη του 20ού αιώνα στη δηµιουργία του 

λεγόµενου διαπολιτισµικού µοντέλου. Διευκρινίζουµε ότι η διαπολιτισµικότητα δεν 

συµπίπτει µε την πολυπολιτισµικότητα, γιατί ηπολυπολιτισµικότητα είναι έννοια 

περιγραφική και στατική, ενώ η διαπολιτισµικότητα είναι έννοια δυναµική και 

εξελικτική.Επιπλέον, η ΔΕ, όπως και η ΕΠ (επικοινωνιακή προσέγγιση), δεν αποτελεί 

µέθοδο διδασκαλίας µε τη στενή έννοια του όρου αλλά κάτι πολύ ευρύτερο που 

ισοδυναµεί µε ιδεολογία ή φιλοσοφική αντίληψη, αφού η εφαρµογή της συνδυάζεται 

τόσο µε τη δηµιουργία µιας σειράς νέων αξιών, όσο επίσης και µε την αναβίωση 

κλασικών ανθρωπιστικών αρχών και ιδανικών που είχαν ήδη ξεχαστεί (Μήτσης, 2004). 

 

Πιο συγκεκριµένα, η ΔΕ δεν εξαντλείται στην ιδέα της απλής συνύπαρξης των 

πολιτισµών αλλά επιµένει στην αλληλεπίδραση και στη µεταξύ τους όσµωση, δηλαδή 

σε διαδικασίες που δηµιουργούν προϋποθέσεις αλληλεγγύης και προόδου σε κοινωνικό 

πλαίσιο. Τα βασικά µάλιστα αξιώµατά τηςείναι τα εξής:  
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(i) H ισοτιµία των πολιτισµών και των γλωσσών που συνυπάρχουν και 

χρησιµοποιούνται στο πλαίσιο µιας και της αυτής κοινότητας. 

(ii) Η αντιµετώπιση της ετερότητας ως διαφοράς και όχι ως µειονεξίας ή 

ελλείµµατος. 

(iii) Η υιοθέτηση διδακτικών αρχών, µεθόδων και τρόπων παρέµβασης που 

οδηγούν στην υπέρβαση των διαφορών και στον σεβασµό της ετερότητας, µε 

στόχο τη δηµιουργία ίσων ευκαιριών για όλουςτους µαθητές. 

 

5. Διαπολιτισµική παιδεία και επικοινωνιακή προσέγγιση: Επιχειρώντας τη 

δηµιουργική συνάντηση πολιτισµών και γλωσσών στο περιβάλλον του σχολείου 

Λαµβάνονταςυπόψη τα ανωτέρω αξιώµατα της ΔΕ καθώς επίσης και το γεγονός της 

δηµιουργικής εκµετάλλευσης των βασικών αρχών του επικοινωνιακού µοντέλου τις 

οποίες και υιοθετεί, καταλήγουµε στο συµπέρασµα ότι ο κλάδος αυτός αποβλέπει όχι 

µόνο την αποδοχή της ετερότητας αλλά στην ουσιαστική συνάντηση των πολιτισµών 

µέσα στον χώρο του σχολείου.Συµπληρώνουµε µάλιστα εδώ ότι τα αξιώµατα της ΔΕ 

καθώς και η όλη φιλοσοφία της οδήγησαν στην υιοθέτηση µιας σειράς µεθοδολογικών 

αρχών, οι κυριότερες από τις οποίες είναι συνοπτικά οι ακόλουθες (Δαµανάκης, 1997, 

Δηµητριάδου & Ευσταθίου, 2008, Κεσίδου, 2008, Μήτσης, 2004, Παπαδοπούλου, 

2008, Τσιρώνης, 2008):  

 

(i) Η καλλιέργεια της ενσυναίσθησης, δηλαδή της ικανότητας των µαθητών 

να µπαίνουν στη θέση του άλλου, να αντιλαµβάνονται τα προβλήµατά του 

και να τον κατανοούν. 

(ii) Η αρχή των πολλαπλών οπτικών, δηλαδή η ανάπτυξη της ικανότητας 

να αντιλαµβάνονται την πολυπλοκότητα ενός ζητήµατος και να µπορούν 

να το εξετάζουν από διαφορετικές οπτικές γωνίες και πλευρές. 

(iii) Η αρχή της αναπλαισίωσης, δηλαδή η µεταφορά ενός δύσκολου 

προβλήµατος σε άλλο συγκείµενο, δηλαδή σε διαφορετικό περιβάλλον µε 

στόχο να ξεπεραστεί µιασηµαντική δυσκολία.  

(iv) Η αρχή της εφαρµογής των αρχών της επικοινωνιακής προσέγγισης σε 

επίπεδο διδασκαλίας της γλώσσας. 

(v) Η αρχή της δηµιουργίας, όπου αυτό είναι δυνατόν, των κατάλληλων 

προϋποθέσεων που θα οδηγούν σε πολιτισµική (άρα και γλωσσική) επαφή 

µεταξύ των επιµέρους οµάδων. Η αρχή αυτή απαιτεί την πολιτισµική 
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διεύρυνση των ΑΠ στην οποία συµπεριλαµβάνεται και η διδασκαλία των 

µητρικών γλωσσών των επιµέρους οµάδων. (vi) Στις µεθοδολογικές αυτές 

αρχές θα µπορούσαµε να προσθέσουµε και µερικές άλλες µεταξύ των 

οποίων και οι εξής: Η εκπαίδευση για αλληλεγγύη. Η εκπαίδευση για 

υπέρβαση των στερεοτύπων και των προκαταλήψεων και, τέλος, η ανάπτυξη 

αισθηµάτων σεβασµού για τους άλλους πολιτισµούς. 

 

Για την υλοποίηση των ανωτέρω µεθοδολογικών αρχών, οι ειδικοί προτείνουν µια 

σειρά τεχνικών διδασκαλίας στις οποίες συµπεριλαµβάνονται και οι ακόλουθες 

(Δαµανάκης, 1997, Τσιρώνης, 2008): 

 

- Η χρήση του διαλόγου ως βασικής διδακτικής τεχνικής µε στόχο την 

αλληλεπίδραση των µαθητών και τη διεύρυνση των διαπροσωπικών σχέσεων. 

- Η ελευθερία της έκφρασης και η διατύπωση διαφορετικής άποψης σε φιλικό κλίµα 

πάντοτε µε την παράθεση επιχειρηµάτων. 

- Διαθεµατικές εργασίες που απαιτούν διαπολιτισµική αντιµετώπιση. 

- Η αξιοποίηση του πολιτισµικού κεφαλαίου των αλλοδαπών µαθητών µέσα από 

σειρές δραστηριοτήτων και συγκεκριµένα: Ήθη και έθιµα, λαϊκές δοξασίες, 

παραδόσεις, θρύλοι, µύθοι, τραγούδια, χοροί, φαγητά, εθνικές και θρησκευτικές 

γιορτές κλπ. θα µπορούσαν να αποτελέσουν,µε κάθε ευκαιρία, αντικείµενο 

συζητήσεων, αλληλεπιδράσεων και παιδαγωγικών ενασχολήσεων στονχώρο του 

σχολείου. 

 

6. Επίλογος 

Κλείνουµε λέγοντας ότι η πολυπολιτισµική κοινωνία η οποία άρχισε να διαµορφώνεται 

στον αιώνα που ζούµε θα αποτελεί πλέον τον κανόνα και, κατά συνέπειαν, η 

εκπαίδευσή µας οφείλει να προετοιµάσει σωστά τη νέα γενιά για την πραγµατικότητα 

στην οποία µελλοντικά πρόκειται να ζήσει. Αυτό που πρέπει όλοι µας να κάνουµε είναι 

να µεταφέρουµε στα παιδιά µας αξίες και να τους αναπτύξουµε µια ανθρωπιστική 

συνείδηση που θα τους επιτρέπει να γίνουν πολίτες του κόσµου, δηλαδή να µάθουν 

πώς να συµβιώνουν µε τους άλλους και ταυτόχρονα να αγαπούν και να υπηρετούν τον 

τόπο τους. 
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